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​Månens sko
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Det var en sådan där natt när himlen var så djupblå att den nästan såg ut att andas. Alva satt på hustaket med benen dinglande över kanten, med en filt kring axlarna och kikaren i famnen.

Hon tittade upp på månen. Den var nästan full, lysande som ett mynt i mörkret. Men just den här kvällen såg Alva något märkligt.

Något föll från månen.

Det gnistrade när det snurrade genom luften, som stjärnstoft i fritt fall. Alva höll andan och följde det med blicken. Och—dunk!—det landade bara några meter bort, mitt på hennes tak.

Hon kröp fram och stirrade.

Det var en sko. En liten silverskimrande sko, som glittrade som frost i månskenet. Alva lyfte upp den. Den var kall och mjuk på samma gång, och mycket, mycket fin. På insidan fanns ett broderi: ett litet mönster som såg ut som kratrar.

"En månsko," viskade Alva. "Någon där uppe måste ha tappat den."

Nästa kväll klättrade hon högre. Hon bar skon i en liten tygpåse och gick upp på vinden. Från vindsfönstret klättrade hon ut på takåsarna. Hon satte sig där, närmare himlen, och höll upp skon.

"Jag har din sko!" ropade hon till månen. "Jag vill ge den tillbaka!"

Men månen sa inget. Den bara lyste stilla.

Kväll efter kväll klättrade Alva lite högre. Upp på skolans tak. Upp i kyrktornet. En gång smög hon upp på en byggnadsställning. Hon höll alltid med sig månsko-påsen och ropade snällt mot himlen.

"Jag har den! Vill du ha den tillbaka?"

Men månen svarade aldrig. Bara en gång såg hon något—en skugga röra sig över ytan, som en dansande fot.

Och då förstod hon: månen hörde visst. Men månen var ensam. Ensam där uppe i mörkret, långt från händer som kunde räcka upp.

Alva satte sig ner. Hon tog fram skon och höll den varsamt i famnen.

"Du kanske inte kan komma hit," viskade hon, "men jag kan ta hand om skon tills du är nära nog igen."

Sedan tog hon fram ett band av blått sammet, knöt det försiktigt genom skons ögla och hängde den i fönstret över sitt sänghörn. Varje kväll glittrade den i ljuset från månen. Och månen—den glimmade lite varmare tillbaka.

Kanske var det inte så viktigt att lämna tillbaka något, tänkte Alva. Kanske var det viktigaste att visa att man hade sett, och förstått.

Och någonstans där ute på natthimlen, blinkade en stjärna som ett tack.
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It was one of those nights when the sky was so deep blue that it almost seemed to be breathing. Alva sat on the roof, her legs dangling over the edge, a blanket around her shoulders and binoculars in her lap.

She looked up at the moon. It was almost full, shining like a coin in the darkness. But this particular evening, Alva saw something strange.

Something was falling from the moon.

It sparkled as it spun through the air, like stardust in free fall. Alva held her breath and followed it with her eyes. And—thump!—it landed just a few meters away, right on her roof.

She crawled forward and stared.

It was a shoe. A small silvery shoe, glittering like frost in the moonlight. Alva picked it up. It was cold and soft at the same time, and very, very beautiful. On the inside was embroidery: a little pattern that looked like craters.

“A moon shoe,” whispered Alva. “Someone up there must have lost it.”

The next evening, she climbed higher. She carried the shoe in a small cloth bag and went up to the attic. From the attic window, she climbed out onto the roof ridges. She sat there, closer to the sky, holding up the shoe.
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